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INTRODUCTION

The p

ublication of Hans Me
: lzian's A Eﬁiﬂ m;m
Bini Language f S
guage of Southern Nigeria [Londﬂn' Kegan Paul,

T
Binil (still u;publi:z;d;)a - GI‘MM
Slon for every word sad ev:jd it gave complete .ir'
R g o, 1 = y example of usage. ﬂ rem
ting work of devotion and schols
disturbances of the ocecond World War, and hlt-iﬁ‘i ,,
on the last day of the Battle of Berlin, prevcntld;7é.:“" 
the rest of his Bini materials, and it has ranntnmﬁiﬁﬂ-ﬁ; .
o carry on the study of this important language. bl
Since it is unidirectional (Bini-English], the | has
always been hard for the European student to use, -
prepared almost to memorize it. This fact, plus the °
cult, if very precise, tone notation and Melzian's fondnes
éxotic phonetic symbols have had the effect of keeping m* m
from being as well known as it deserves to be. This is a pity
for many reasons, not the least of which is that this is the
next work after Christaller's grammar of Twi [Basel: 13?5@-%&{*1
deal successfully with the concept of what has come to be called
"terrace-level" tone systems [see Melzian, p. xiii]. mm-ﬁf
point of view of its potential contribution to histmry'unﬁ:ﬁﬂﬁﬁi'
parative linguistics, there is no need to stress the in ortance
of Melzian's work nor the interest that inheres in the study of
Bini.

It is in this context that Mr. Munro's English-Edo Dic-
tionary makes its appearance. He has based his work in the main
on Melzian, and has thereby unlocked this work for the scholar
by providing it with an index. He makes it vastly easier for |
historians and ethnologists to do their comparative work, using
the rich Bini materials. He has made it far easier for out-

siders to learn Bini.
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gasily found in Melzian. |
Mr., Munro hage wisely not indicated tone. The reason for

this is that the converslon in detail of the tone notation of

Melzian would have unduly postponed the publication of the bam
We may hope that this dictionary will play a gserious pm-h

in the development of Bini studies and in producing a better
understanding of the complex culture of Benin.
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| Robert G. Armstrong - m ol
HResearch Professor of Linguistics
Institute of Atrican Studles
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ATy in :
A he As Professor Armstrong suggests, above, this short dict
ts g designed in part to "unlock" Melzisn for the bemefit of _;_
ied concerned with the place and function of the Bini ua
[ Yorue the immense complex of West African languages. For m
vz of like Yoruba, was once the language of empire—- M Wi
and colonization to undetermined distances in the inae ‘-;J “
. reaches of time. Naturally Melzian's careful 'wk upon
minal central language is a basic work for all those ‘r r-
‘ R what might be cslled "historicolinguistic" researchs
. that is incressingly in process as West African zuistics
phy. moves out of its early "explorer” period, wherein m _I_-__"'- |
1““’”‘7 of a new language was the summum bonum, to our more
e of ed latter-day period, wherein we attempt to tmdcmm_ m'
rarn interpret what our predecessors have done. A _
e This occupies much of the time of the West African m
es Survey, as well as its modern offspring, the West African
for Linguistic Society. It has been the special interest of Mﬁ*
y of fessor Armstrong, for the past dozen years the effective m 1
lyst of linguistic research in West Africa. It is to him that I
ey owe the selection of Edo as my language of study and he mﬁ-
pars ed the special task of "turning Melzian around.” It is 1like :
o to him that I owe the necessary encouragement and .’mﬂiapenai’bh
technical advice. I feel that if my book has merit I owe it to
Professor Armstrong's wise counsel. And certainly, if the book
now proves to be helpful to present and future scholars, this
ics will be a tribute to Professor Armstrong's judgment in the
'8 matter.
Other linguists whose help I have sought from time to time
during the progress of this work include Drs. Kay Williamson and
Carl Hoffmann, both also of the University of Ibadan.
None of them, however, has undertaken to read through these
materiasls-- not an easy task with a dictionary-- and any errors
:Drf- or inadequacies contained herein are entirely my own.
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A far more pr

Roger W. Wescot

graph by the African Languéd

University.
Informants toO whog

cAarktked include MessI'Se s
help I am indebted 1nc , P
Olikiabo, both of Benin City. MT. Amadasun 1 5 the

distinction of having gerved Protess

ors Melzian and Wescott
informant. N
Chief Jacob U. Egharevba, the Bini historian, ._

extended whatever help he could give in spite of the infirm

ties of age which were upon him.

‘t‘(Jll"I"I]’lh ]]]11’{!}I':".L.’lllii.infﬂ tlnd G v
'f_‘,' ' - Ad 2
H. G. Amadasun and ﬁ._ A ,'F'

T

e, too, had served Profes
Melzian as informant and is credited with being ‘bh. ..
much of the wealth of anthropological data which mm_

Dictionary such fascinating reading. B

But it is to lr. M. 4. O. Uwubanmwen, student of the 'l
versity of Nigeria and colleague in this enterprise, that T
indebted for much of the more difficult znd tiresome f’
During the years of our association he attained to a ¢ -

Jective understanding of languaga and a growing wisdom 13
guistic science, -

g
Fi:l!:u':ll]_y'II
Higeria 3 Eﬁpec

I am indebted to colleagues at the Universi

if-':lly Elwood LaWﬁﬂOﬁ R |
Obﬂ " T reT
for their forbearance and e - rt E. Morsberger,

ficouragement d i
dictianary-making period. urins thise prm | ™
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HOW TO USE THIS DICTIONARY

Me chart of "Abbreviations™ at the beginning of the ¢ |
listings is different enough to deserve an exj o

tions of part of speech are both standard and
is to say, a (det) will appear, meaning “dete
such standards as (adj), (v tr), etc. The dif.*“"r
reflects a syntactic interpretation, and the
to consult Fries [The Structure of EnElishks ﬁﬂ’ﬁﬁ\
and Bird (Patterns of Thinking and Writing, 1m

exposition of this nomenclature covering the syntact:

eristics of English morphemes.

The problem arises because it became UTypogra
sary to identify every part of speech in English. h “
is that we had no special type-face to indicate other-1i
and we were forced to use a positional marker to indiﬂh
was the Edo and which the English word. We have set @
vention, therefore, that the following shall be the I‘iﬂ

of presentation [as well as the minimum required units] ﬁ

"ll,|._1‘ . l ||"l
dictionary entry: =
Ve R
first, second, third, el -
English meaning Edo meaning " HEs

art of speech
Eof Engzlish word) |

The fourth [and next most probable but non-obligatoryl untt-ts_ g%
he part of speech of the Edo word. It appears in these mater-
s if and only if the Bdo word is a different part of speech. ..
However, the device provides an economical convenience in iy
cases where a noun-verb doublet in English is accompanied by am

equivalent doublet in Edo. Thus we have -

walk (n) okhis
walk (v int) khis

<t

[

5

p e

and many others of this kind.
Similarly, though this work is in large measure simply the
turn-a—cund of the Melzian dictionary, as Professor armstrong
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‘- length, thougn .4 N p

ntal aspec’ 8i¥ . _
:‘::’ re _r..-;_r,,_f- in symtactic function, a8 ftrom u [“
"to be cool.” to DuN LIFiSsilg ronel]., "%0 cool,” we have clear
evidenoe of there Dellg & sorphene LEIE of vowel llm ,
pettern Pr.i s yst fregquent epcugh 0O indicate that it ”
sell have once been an obligatory fors in the language and ~
well have had real power =nd productiveness . (The mlum ‘
incidentally, is used elsewhere by Melzian, aelong with the
ststement thet in genersl "the stem vowel of the rising-tons =

' 8 - verbs is longer than that of the high-~tone m.l.'i]

. But the fact that there is no consistent syntactic sigals
r ; . | ing charscteristic of the lengthened wvowel [and rising toss), =
b,* I i &8 against the short vowel (pnd high tonel), is shown by nany
=, J other ilustances of the . |

- the device. To take s sample arrsy, we have
shove (v tr) B4
stab (v tr) bii

fit (of clothing) (v tr) =a
please (v tr) maa
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obrtinate (adj) ze vb-udu (v g)
healthy (adj) ra ( v q)

‘hese may easily be identified as verbs by

the
e adverbs-- positioned obligatorially immedi.
ately after the verbe-- ung the further fact that they
bound-form pronominal o

= L

prefixes common to all verbs in the |

guage. All verb forms in Edo, except the sscond.peﬁﬁﬁibﬁ{i'
imnerati ve, | "

must have a subject or ome such bound-form pronoun,
thus showing a striking eimilarity to English. o ARy
Somewhat less clear-cut is the case of the verb particles |
in Edo. We here identify not in English as an adverb, following
conventional practice, while ma, its closest Edo equivalent, we
ldentify as an auxiliary verb (v aux). But this distinction is

8 rather fine one. If we alternate a positive statement in M“ .
lish with the negative we come out with the pair “TeaR U

—m

I talk English
and I don't talk English [or, I do not, etc.]

where the not or -n't, if considered separate from the do, in-
cluding its significant vowel change for the negative, is at

best a bound form. And we may consider the not/n't as an adverb
only because it follows the verb [or auxiliaryl]. The opposite

is true of ma, as shown by the pair

Iz'edo. [I speak Edo.]
and Ima z'edo. [I do not speak Edo.]

where the added verb, ma, obligatorially precedes the full verb,
z-, and obligatorily requires a subject or a bound-form subject-
pronoun. The ma is no more able to stand alone than is the

n't, however, in _.
Similarly, in the case of already, a concept clearly ad-

verbial in English, we find it once again translated by a

(v aux), in this case, he, in Edo.
A more far-out case is that of because, herein translated

a8 rhumwuda (v tr), and we take here as our operational defining
device for the (v tr) the obligatory requirement that it be fol-
lowed by an object. In this we find Edo much more explicit than
English, since at least a suffixial object-pronoun, - O =IgQ,

will always appear with such verbs even when the "it" notion it

conveys can have no referent in the sentence. The similarity
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sh and its
garded as the most common meaning 1in Engli

counterpart 1is iisregarded.
size we simply leave out such ¢

horse!” or "He walked the girl home . " '1.
Beyond this, it s-ould be cenfessed that eur English is

r—

Americen English, that we use the spelling "lsbor® im preferenc
to "labour,"snd that the wsage of Webster's New World Dictiomar
of the American Langusge [1960] was takea as standard over The
Concise Oxford Dicticmary of Current English (1961] wherever the
two were in conflict. It alse must be confessed that we lll'l e
indulged in slang where slang seemed apprepriaste, though I fen I,
the slang is one-sided. That is to say, though British/American
slang undoubtedly asppears, it is unlikely that the Bini oﬂﬁl
lent appears. This has more te 4o with the Rabits of informamte
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R r 9 rigorously avoided the argot of the streets im
i At g T B favor of a properly revered "deep Bini." And, in truth, if the
BEXS g DR S 0o late Professor Melsian had called his nmu; o o SR
| _ 4, ary of Mp Bind® 1" work "A Piction-

h 'o‘ld hm : . T
of us who follow. Properly set the tone for thoss

|
]

Sl 10



dictio &y
over __1'_1_!
herever the
"8 Aave
wgh I fear
Sk American
Al equiva-
informants
fnow that

P that

‘reets in
a, if the

A PMiction-
fer those

3
The conventional orthography has been used throughout this die- _"‘
tionary except in two, possidly three, particulars. . AR N

The conventionsl use of -n to signal that the prwimﬂ-‘ﬂ ;
el is nasalized, an importation from the Yoruba, hes been re-= %
placed by the tilde [ ) over the indicated vowel. This was B ¢ R
decided upon decause of the growing number of words in the lan- =

guage, especially loan words, whose syllables end in unnasa- %
1ized n. 4 M_;‘ |

2t :

-x Mzow

A Table of Three Edo Orthographies g ady S0k ¢
_——‘—————-_m“ 'R

Melsian's Dictionary Munro's Dictionary Conventional Bini

Yt 'ﬂ : i
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Eurcpesn spesker, and hence written *
&8 originslly set up under pisslionary M’ Melzd
tinguishes these as "the English ‘clear' As spd... & &
variety... which is & sound intermediste Detwess L and
(Pictionary, "Introduction”). We have used the ﬁ
thie letter phoneme., It should be MM! however, “
no ordinary "flap r," since it is prod.u“ by a sudden
of the tip of the tongue, not Ly & retroflex action. 8 {

As & concession to the ineluctable realities of the
world we have likewise added j to the inventory-- though I
fess to having set in a committee of Bini scholars, ranneled
for the purpose of considering the orthography, and having

.. witnessed the formal excommunication of the 3
r No attempt has been made in this dictionary to simplify

Englirh orthography or to explain English pronunciation for
speakers. This could require the inveuntion of Edo phonetic

symbols for the representation of English sounds.

- .*.
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erally properly letter-
appear below.

-l

acc accusat Lasgs i
8d) adjective. pers personal E
adv adverb poss possessive :
aff affix pref prefix '
apod apodiasis prep preposition 0+
arch architectural pre POODEEAS
coR N Sthin i pron pronoun y -
comp comparative psych  psychological .
con] conjunction R by s gt -
At A b q marker question marker
dim diminutive ge;l -ruaf% & I I
expl expletive rel r:11;1.o;: T
fn w function word rel relative

en enitive ne
gnl genaral Begt sentence
id idiomatic :Ebr :Eggggij.::::r
interog interogative sup superlative
i.ntr imzi*;jection v verb |

v ng verb v adv verb-adverb
mod modifying,-er v aux auxiliary verb
n noun v int intransitive verb
ord ordinal v q verb of quality
part particle v tr transitive ver

ERRATA: The word 'despise' appears incorrectly spelled and

is out of place as 'dispise.’

xi
i .“..l":li I“ < e E¥ | .l.-.
A - A b e
: getsd 23 B
y b - )

spaced and word-spaced, just as they =
_l.’- |“|
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& (det/adj) okpa

& little bit (adv) kherhekhe-
rhe

abandon (v tr) se--rae (oOf
things); he (of child etc)

abandoned (adj) wu (v q)

ablaze (adv) nya, ba gidigidi
(both v q

able (adj) saba, s-etl, m-gtl
(all v q)

-able (aff) gi/gu (v aux)
sbout (prep) rhumwuda (v tr)

about to (adv) kekherhe (v q)

above (adv) vb-od-ukhumwu,
k-ukhumwu (v q); (prepz K-
ukhumwu, r-od-ukhuwmu (v q)

ebsolutely (adv) pua (v aux)
abuse (v tr) fi--unu, rhovbie
accepted (adj) »ue (v q)
accompany (v tr) su

according to (prep) ze vbe
accordingly (adv) zee
accounting (n) igho n-aporo
accustomed to (prep) gue (vq)
acid (n) agié

acquaintance(s) (n) ore, iho
acquainted with (prep) gu-obQ
acquit (v tr) mi&--f&, fd--fus
acquitted (e8dj) mi-uhumwu(v q)
acrid (adj) tata&td, fid (v q)

acting- (pro tem) (adj) da-yi
(v q)

add (v tr) Poro, rhie--ba
add up (v int) ®o-igho
addition (n) aro®o kugbe
adequate (adj) gua (v q)
adjourn (v tr) da--yi khe

administration (gov't) (m)
igbaroghgvbo, idgl-evbo,
ikogbakha

admiration (n) onyemwe

admire (v tr) nya asu.g (o
open somebody's ”"

adopt (v tr) ya y-ome (¢

S

ag child) by -
adorn (v tr) te _'f
adult Sn) enQHHHQ‘%“ik

(v q S
adultery (n) amifmwamwe
adulterate (v tr) gua
adulthood (n) igbama
adversary (n) 1ikg :
adverse (adj) ¢Iina (v q)
advice (n) ude, 1buﬂﬁ,;.:
advise (v tr) bu--ude
adze (n) azi )
affair (n) emwe =

'S

affect (v tr) mu, vbaa, 3
s¢ egbe "reach body"

'F',,“"

affliction (n) ikhiegbe

w I
el

afraid (adj) oha--mu “
I'm afraid=oha #u§ mu mwe
"your fear seizes me"
African (n) gmwa ne kh
after all (adv) he (v aux)
afterbirth (n) adé, esu

again (adv) ye, vbe (both
vV aux) n

against (prep) gina (v q)
agape (adv) ghe gbog (v q)

age (v int) khi{-oma€, fu-
ede

age-group (n) otu o
aggravated with (prep) m-oht

L

‘.

"
-
. 4

s L0N."

r

L

et rrasm) (olme S

88ree (v int) kwe, h&h-unu "#0
level mouth* |

agree to (v tr) kwe y(4 37{
obo y (1) ) y(1)s >

8gree with (v tr) de baa
agreement (n) ih&hdnu - - 2
8head(adv) od-apo (see beforél
ghem! (interj) dee!

A _...': o *é g L ; i . N | ; —_ .
’ -;-;-.—;._-*._r;!l“ bt B I el
[

e



a1l(v int)va T
(uhumwu; (v tr):I

aim (v tp) KQY
alm at (v 1,[') kr,_;;

Almleasn)

o y (adv) mitag, mitdms -

albino (ﬂ ) enyﬁ"é

alcoho] (n) anyQ, abal
) . any-
ebo (European drinkagl g4

alert (adj) khe (v q)
alertness (n) gkhe

alibi (n) okeke: (v i %
pve ; (v int) z-ok-

alienate (v tr) ri-ok-ode
(to eat the parcel on the
way )

alienation (n) iriokode
align (v tr) mwamwa

all (pron) ehia; (det/adj)-hia
all joking aside (adv) z-ogile

8ll over (adv)s-otg s-ukhumwu
(v o) "reach ground, reach
top"

all right (adv) maa (v q)

allegory (n) ivbe, it
alligator (n) eghughu
allot (v tr) ya--we

allow (v sux) gi/gu (according
to vowel harmony)

sllusion (n) ivbe
alluvial soil (n) 18€IWE

alluvium (n) 1BEEW€

Almighty (n) Osanobua, Opa n-
Udazi, Oghodua

almipghty (adj) n-Udazi

along (prep) lele(v aux);(ldv)
khi# lele (v q)

nloud (adv) pepghee

already (edv) ng

also (ady) vbee, kevbe, bare
c1tar (n) ukpo, BKPEEPE
altogether (adv ) fefeqfq

2] Iw’” Ve (firl'i,f ) f;uhf; }llﬂp u*ibg
hin, k-ugbak=gENng, ugbupog

hin, gghg-lk."anharéf':'
am (1 v) »e, khi (see be
ambling (adj) golg

lggig, bugbuebue/b

|
e A
e
1
al
v
.

“tﬂ!’ huroo -:ﬂ_- 1
ambush (v tr) gba " 5

ogbekhe
emen (interj) 1s¢ -
among(prep Jvbuwu, vbadesg,
an (det/ad)) gkpa (see &)
analyze Cv tr} !ﬂﬂ.f{y:w.-
" onappea) seams
ancient (person) Sn)

(adj) reee (v q

and (conj) kevbe, vbe
and then (conj) ke,ghi(v aux)

anger (n) ohu, izohu; (v tr)
m-ohu, 89QnQ

angry (adj) ba azo (v q)

animal ggnl) (n) aramwe: (dom-
estic) emw-iri; (young)ovbi-

ankle (n) urhu awe, ukok-owe
anklet (n) ikega, egu-awe, aba

annihilated (adj) d-igho »pua
(v q)

annoy (v tr) sqng, ki ukg¢
annoyance (n) irhiaeko,@sgng
annoyed (adj) z-ak-1ha (v aq)
anoint (v tr) ra

another Epron) gvbehe; (adj)
vbehe (v q)

answer (n) enwanid,inwanigmwe;
(v int) khugni@

ant (n) ehihi

ant-hill (n) ite, ite-Qkhd,er-
iri, ulelefe

antelope (brown) (n) oguzuma
anus (n) uhe, onisA

anvil (n) evie

any (pron)emwikemwi; (det/adj)
norhiei kh1I (v q)

anybody (pron) omwa ikomwa
anything (pron) emwikemwi
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sphorist B grith, ©
apron (B gegus

(v int) -G89 i

ghe, 1adif
uEhenwg
epplaud (¥ int) kp-ob¥
ogiba

appes!
appear (v int)
appearance (B

applause (n)
sppoiniment (n) 1buUgAe
apportion (v &r) ghae

) isN
apprehensgion (n)
apprentice (n) qmu-agbl;dhﬂsbl

approach (v tr) 8l--k¢

appropriate (v tr) zg--be, 20~

-hi; (ad)) kerve (v @

are(1 v) »e, kki, noo (see be)
argue (v tr)lu!.zti;(f int )gvi
argument (n) imuB¢mwg

arise (v int) lpa(q). gwa kpagQ
arm (n) obg, ekwabg
armlet (n) egba, g¢gu-abQ
arm-pit (n) irere

round (adv) le¢ ga (v q)
srrange (v tr) mwamwa
erray (v tr) awaawa
arrest (n) imu
arrive (v int) dlna
arrogance (n) itégbemu,uhiomwe
arrogant (adj) hio (v q)
ST (v tr) ze—bes mg—-ri,

arrow (n) ifemwe
arrow-head (n) uto, uto-pe
arroyo (n) ariorhg

a8 (conj) (e)vb-, Z¢ vbe
as if (conj) vb-en(e)

88 to (prep) vb-gghe

88 well (adv) vbee (v aux)

sahes (B) emue , exhug

sah-tray (B “n'9£b-t...
ask (¥ tr) n9; (riddie)
ass (n) eketekgig

sble (v int) 81 g 3
-':;bc S aa ..""w.

sssess (v tr) ghae 18
sstonish (v tr) ny-umy _
asylus (n) iygha

at (prep) d-, vbe

at all (adv) hiehie, .
Kkwe (7 lllI) -i'['

at sny time (8dv) kughe p.__
ugbugbehiﬂ -

at it (adv) »-00 (v g) '

at last (adv) vb-okieke; (vaur
he M.

at once (adv) uhukpa,

at the back (adv) v“b-lm
at times (adv) ugb®-go
Atlantic (ocenn) (n) akg

attack (v tr) (of diseaseg)m:
Eor swellings) gie; (gnl)fi,
gba khg jily

attend (v tr) do,yo |
auditory eperture (n) uvi ew

suthorization (n) igigdu

authorize (v tr) gile |
avocado-pear (n) orumwu

avoid (v tr) se--pae, he--y-
ot9, le--nsa |

awake (adj) rhigre (v q)
re (v q)

eweken (v tr) hu§, rhigq

await | Y
-uﬂ%Srk;:)khg, di"t'm?';

avay (ad . wb=0
(Pl‘e;)') fua (v aux); :

&xe (n) ughamwa |

8y0 board (n) ur-ise, ogli-ure

L



4]

Dabe in armes
of hand: OmOm(

baboon (n)akharhe
baby (n) okowo |
: e hew-bhorn -
Ob9 (babe in arms, qv))' 3
baby-teeth

/E-0byg

{IJ ‘ lgrlt}
bachelor (n) ohae

vack (n) iyeke: (v tr)ya--ike:

(1n return)(adv)weriegbe(vq)
baeck gate (mn) onurho

vack up (v tr) ya--ike

backbone (of body) (n)uvnrull’

back of hand (body) (n) iyek-
obQ

back-house (n) iyek-owa
backside (n) iyeke

backward (adv) vb-iyeke:

(ad])
vb-1lyeke

backwards (adv) iyek-iyeke
bad (adj) dd, ubi, khgg (v q)
bad breath (n) eghoo, ewia-unu

bad luck (n) uhumwu 44 "bad
head” @bodidi

hed man (n) omw-isusu, Qmwa ds
bag (n) oko, gkpo

bail (n) iyabe

bake (v tr) ma, gbe

bald (adj) gb-akph

ualdy (n) agbakpa

ball (n) ebgeu; (v int) vig
ball (of foot) (m)ovbi skh-owg
bamboo (n) ukpokoro

banana (n) oghed-ebo

banana wine (n) ot€
banana-peel (n) ikpakp-Qghede
band (n) ukugbe

band (music) (n) ikpezike,
igbenaba

bandage (v tr) gbale, kino
bandy-legs (n) agadage

"ehilad

be (1 v, with n) we/ri-,

be st (1 T) Pre, Jye

beach (n) eghute

beads (n) ¢k8, ivie,afifingmwa,
beak (n) ukpe

beam (n) ukeke n-aya bowa
bean (n) epe, grese, ihiehie
bean-cake (n) eka ewe

beans (n) ih&mwe

bear (n) akpakomiza

bear (& child) (v tr) big;

bear false Iitnp.g (v int) ==

bang (n) kpes, ‘I-
baptism (n) u‘
baptize (v tr) o

“eis)

bar (v tr) gbee,
berb (n) ueubu
barbecue (v tp)

bare (adj) hﬁ. ,
bargain (v int) mu--ve
bargain for (v tr) ve
Ml('t :(.:{)“) ‘-:gm

bark (of tree) (n)
ikpakp-erhd

barrel (n) egbedl; (gus) epipa

barren(edj)n’ rhia
basin (n) ckp::.ku m

basket (n) okhuae
bat (n) egul, gwg
bath (n) ukhuemwe, akhug
bathe (v int) khue

bathing (n) ukhuemwg, akhue
bathroom (n) egu

battle Sn) oku-ukpokpo, okuo;
(v tr) khog

F I
|

khl,

nge; (1 v, with adj) ye, »ru

(fruit) (v tr) mg, kpa;(tol-
ertto) (v tr) » urhu--gwa
"neck does (nnt "1t

eri sg (see lie
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a1 T Bals i N cl
Deat (win)ly 1 paa. khi @,
r \1( ll-:. |* | ' th'

_ : o
road teo somebody ' s hand
beat (hit | % Kinwil, EOW |

ir T Kpe
t'hl o .1 | i. -y 1 v 3 1 ! ' r'l
bestnik wype \n) yoyNQrY9 ilﬂ“:‘
beautiful (add n-0ge (Vv Q}-
mosee (ad))
hFﬂHtj nh1
hf’tH-.ﬂf L & ”"H "'.'..I.'E‘H-'jﬂ 1“ tr)

becnuse I (prep) voekpa,
ba gmwg--ba, rhumwuda (v tl‘)

beckon to (v tr) y-obg-~tie
become (1 v) (same as be, q v)

bed (n) ukp-erha/eke, ewsa,
Ogie 1vbi-0otg "a ruler can
not sleep on the ground"

bed-chamber (n) od-uw-owa
bee (n) onwg

bee (for task) (n) use
beeswax (n) ipapa, (odA)onwg

befall (v int) s-unu; (v tr)
vbaa, w»usa, s¢--egbe “reach
o4y "

efore (locality) (preE)ad—aro
“the road of the eye

before (subr) ke: (adv ) ke

before (time) (adv) ke~-yi,

B8 ~--¥1, te--yi, (with nev
(adv ) m& --gde °r)

be forehand (adv ) te

veg (supplic ,
;itthrliuﬁtfj \V 8ux) sipw-

beg (v int) zus
begging (n) uzufimwe

\

begin (v int) suf, 8-0bo y-9Q
»
d

= ., : | .
A\ L"'b\;’t J=QLQ: (Vv tr) MU=-- e'
\V aux) te-das e
veginning (n) omuh®
% s ' iy
behind Lpren ) vhe. i1veke e
D : - - \&avy

'ﬁ'ki-j.t_\hl.

behind (Df bﬂdf: ln: 1"‘?
belief (faith) (n) iyavi

J
& ‘;*"""‘”""

pelieve (V¥ tr) yo--pi :5;1
velittle (insult) (v

vbig i
bell (n) SEORO i
bellows (n) ekug '
belly (n) gko i

belly-wompas (adv) -
belong with (v tr) ode &
pelow (prep) ototg -
pelt (n) ukugba, M |
bend (v tr) vbokho (v fj
Benin (same &8s Benin City,

Benin City (n) Bdo,

Benin divination (n) oming
OgwogEa

bent (Idj) EQ» bi EQs bi’
(all v q)

berry (n) QHQ—BPB;
beeide (prep) de ba (v tr)
be=ides (adv) ba-pe !
best (sup of good)(adj)

(v q)
best (v tr) (same as beat,
bet (v int) ta, t-ile
bet (v tr) ta, t-ile

bet (n) 1le

betroth(or “dash"(girl ) ) (v ¢
y-QuQ--na, mu-~khue--na

better (com of
sag 00 qg good) (adj)

betting (n) 1tile

between (prep) adesg¢ n-eva
bicycle (n) ikgke |

big(gnl)(aay) kpqQl
Qs kQkQ
bboth v qi; (apecialill".
Ce¢, bohu, bogszi, gadss

Ebakagbeka, ghi gidh

: » &hidighidi,gid

; g_gigufidigbii,lqlqglq. P
18 Ohﬁugh (.dJJ gwa (' tr,

big ¢ v
Oe én) ikpihiswg, ik ;-

o gd



degg n-eve
3+
Qlg, kQk@-
1D¢C1 311’ -
QQzi, gae=
idighidi,&

gwa (Vv Ltr/
hiawg, 18FS

LQIWe

J0)

ye
S YT T G, B L
s

Pig-nhot in) ORp - guwa

Blle (n) ordams

pill (or bird) (n) ukpe
blllt.unny)(n)lb-lﬁhﬂ.ﬂb-lhlil

biliy-goat (same as goat, qv)
(n) ovbuk hg

binders (for roof-thateh) (n)

1 e

Bind (ed)) n-gdo

Bini (man) (n) gmwa n-gdo,ovd-
A0 thmg) (n) gdo

bird (gnl) (n) lh!ll‘.
bird-lime (n) uho

birthmark (n) amosa; (esame as
brand) ama

vit (for horses) (n) Akagha,
ekagha

bi?g (of snake) (v tr) kuf;
gnl) fid--re

vitter (adj) riara (v q)i(mn)
orilara

blabber (n) ggbgmwgho

black (ad)) duduudu, ne khwi;
khwilei,khwikhwi,sie(all vq)

black-mail (n) igh-ekweku

black man (n) 2mwt ne khwi,
ouwa n-Qere otg Afirika

blacksmith (n) ogd
blackemith shop (n) ogu-ogd
bladder (n) ekp-ahiQ

blame (n) oksd
blame (v tr) gu--gwi, BuU--nya,

kpe

blazging (1ike a house-afire
(adv) gidigidi, ¢h1r1|h192.

wWOwOwO

bleed (v int) tue; (v tr)
mu~~ikho
bleeding (n) ikho |
biess (v tr) fid--gbe, n-erhi-
WU .
hristian) (n) afifi-
bl;::? vfzh) erhumwu

blind (v tr) rhu--aro, rhu;
(adjg neghe gse, norhu-aro

* b
|

i = Nl d g ! !
e 1 & ~FL;J
L .JI

blind (n) (hunter's) okhy :
blindman (n) afosu, srhusse "
bloat (v wr) tua o
blosted (ad)) lelesle, Fokeo

block (n) ududuswugbe; (¥ |
Khig :

blood (n) grhaf,
blood-letting (n) dkbe
blow (n) ekpa; (v tr) kpe,hoho
blow nome (v int) m-dnf

blow on (a fire) (v int) ﬁ o
blow out (v int) serae B
blue (n) waghoragho |
blus, dark (ad) b4 duatiat/

blue-black (adj) Xixahxd
pluff (v int) s-gkhi-apo
blunt (ad) & v q) vl
bvoa (n) ixpl

boaast (v int) rhug e
boastful (adj) gpakharha
boar (n) asina
boarder (n) geuerg |
boasting (n) okp-gta, okp-unu
bog“(ll_::;.n) (n) -ms(ﬂfll)_
voil (n) uruvba v.
voil (v int) ti, mwoga(o)
voisterous (ad)) rhdrhakrnd
bolt (n) use; (of door) gkhe
bolt upright (adv) siod

I.

tr) gb-ohio, gb-ubl
“pa (perach) y-egbe ¥

vorn (v tr) (pp of bear)
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wvndery (n) o84, v

wow [y s N ) VI F

wow (For shootbng) (B) wilbe
Wi lagn (B, REnisgs

o niring (n) 1xl

ot (lasther) (n) skpokl,
rﬁl / .'“‘

bvrar () gEhekps

7 ".l” gvhomh wkpis (shild-
a» )

Wemas st (B thwhe, sromwy

WERIR (0] grneria

wrEenah (of Lree) spluk

WESREH Gff (v dnL) va

WERRA (W) Lynes, sms, s # pnk

weans (y VW) V-Raes vy

WERen () ous, seliwmyg

WERam-mwibh (n) ogl-selimwy

WERER WOLERE () gaeme
Wret (n) gmghs

wrave (841 4l

WEREARF (1) yneme

i een fﬁj I UPRAL , SEH h‘ﬂnmp.'
SN KN

wowak (n) inard

wense (v t:/ Wiy WGy, #y;
‘v A% fy MWURIY, B

wrsar (GF sor) () suivek)
ly 50 lﬁ

WERRE Bphrt [y Lr) e
hessk Avwn Ly ot) wid

WEsar GFF (v WF & v Int) us
Fuk, kpnd

Lreant (1) SN9

il () Whgeeney
::om (v tn/int) w o,

g | [l
1

o iy (v i)
vesshing (ash o) (8) 1

.rs
ok (n) iwiwiki; (owm
W iviniki ne kee

pride (n) ohe
Wridas (n) cehit, 9724 .m_
wrigle (n) skag, IRsgne |
- wﬂ vikok wik, wos,
e,

wrigntly (edy) gririgniri,
nys Kyoo

vrightoses (n) ubibewy

weing (v Lp) vige=08/78, Wiew
as /s

Wriskly (sdv ) wsized
wrowd (843 ) ghodoo, vbe
L fu: ) l;l. rik, ewguny,

vy (®
broom (n) owge
Wrother (n) gié

weougny (v Lr) (pp of m",

wrowse (v dnt) e, ris, rie
Grim

bruah (of fox) (n) Syoye
wrush (gnl) (n) owge
brush (v o) gullmwse
Lrush oft (v Lr) iy
Wicket (n) tgawaws, ihowchs
Wisk-Loovhed (sdj) kpako
Wildy (n) okae, 1h-s@he
Wurtelo (n) gnl

Wik (n) sriarie; (v L, khul
Wikie (n) ureve

Wil 14 (houss st |
(homt, ) ol et

Wuiiasr (n) ghows
Wi ining (lt) wh

WL LA g~ Funa () dgh-ibows
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bullt (pp of bulla, qv)

pullitein (nd)) sikk sy
(both v q) Sad. .

pulb (n) lyokh-oty
pulbed (ad)) hue, himwid
bulbul common (n) swikpogho

pull (n) emilay(gnl) ekhin

pullet (n) efu, Agele,agele,
uke, ekpokpo

pullet-maker (n) Laagele

pully (n) Omw<isusu

pump (n)ugboghodo; (vtr)sa de kil
bpumptious (mnd)) n-egbe

pundle (of) (n) ikf

purial (n) uremwyg, irorinwi

burn (v tr & v Aint) gi§
burn of'f (v int) yg¢

burning (n) uglemwe
burning-time (n) iyerh§
burr (n) avbgto

burro (n) eketekete
burrow (n) uvil, uye
bury (v tr) we, ru--n-egbe
pus (n) ok-~otqQ, ebQel
bush (n) oba

bush-cow (n) ede
bush-dog (n) akwaghagha
bushman (n) edigue

bush-pig (n) esi-oh&, TLLLE
oluku

bust (n) uhusw-elao

bust out lsughing 1!1}(1 int &
tr) gb-okhokh-ogie

put (com)) sokpl
putcher (n) QvaraRwe

butcher (v tr) va

putt (of animals) (v tr) wo;
(v int) mo fua e

putt in (v int) gb-alama uj'_'?
butter (n) evb-arig ebo
putter (native) evb-arig

butter-£ingers (n) @b-obQ l‘"
bgdi :

putterfly (n) erhuswuriaris
butter up (v tr) hi oha, ==

putton (n) okhi-gwu, ivehe
putton up (v tr/int) khui

buttress (n) igogo
puy (v tr) dq, ke
puy from (v tr) uu--dn

buyer (n) ade
s (v tr & v int) ﬂﬂ.M

or‘btll
o) Ty

by turne(sdv)gsegbe-qaegbe



































































































































































































































































